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Аннотация

Цель заключается в выявлении глубинных содержательных аспектов неискреннего текста, 
установлении параметров для интерпретации содержания текстов, рассматриваемых в ком-
муникативной ситуации как неискренние. 

Процедура и методы. Методология исследования построена на базовом интерактивном прин-
ципе, применяемом к исследованию речевой коммуникации, к исследованию содержания 
текстов, позволяющем вовлекать в исследование тексты адресанта и адресата. Рассмотрение 
содержания неискреннего текста опирается на системно-деятельностный подход к исследо-
ванию содержания, включающий анализ содержания текстов каждого из участников речевого 
общения; не менее важным оказался компонентный и структурный анализ представленного 
эмпирического материала.

Результаты. В процессе исследования были установлены содержательные аспекты неискрен-
него текста. Предложено определение феномена «неискренний текст», определены условия и 
параметры интерпретации содержания неискреннего текста. Содержание неискреннего текста 
рассматривается как сопряжение содержаний текстов в аспекте коммуникативной деятель-
ности участников речевого общения, коммуникативного акта, интерпретация содержания тек-
стов подобного вида понимается как интерпретация знаковой модели развёртывания комму-
никации в виде сопряжения коммуникативных деятельностей адресанта и адресата.1

Теоретическая и практическая значимость исследования объясняется вкладом в научное из-
учение речевой коммуникации, текста, полученными комплексными данными по изучению 
содержания текста, в частности неискреннего текста. Представленные научные сведения яв-
ляются полной, всеобъемлющей и окончательной интерпретацией исследуемой сущности, 
выявляют глубинные основания содержания неискренних текстов, что имеет большое теоре-
тическое значение для лингвистической науки в аспекте исследования функционирования язы-
ковых явлений, в частности, текстов как центрального компонента дискурсивной реальности. 
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Abstract
Aim. To identify the deep content aspects of an insincere text, to establish parameters for interpreting 
the content of the texts considered as insincere in a communicative situation.
Methodology. The methodology of the research is based on the basic interactive principle applied 
to the study of speech communication, to the study of the texts content, which allows involving the 
texts of the addressee and the recipient in the study. Consideration of the insincere text content is 
based on a system-activity approach to the content study, including content analysis of each of the 
participants’ texts in speech communication; the component and structural analysis of the presented 
empirical material was no less important to the current study.
Results. In the course of the research, the content aspects of the insincere text were established. 
The definition of the "insincere text" phenomenon is proposed, the conditions and parameters of the 
insincere text content interpretation are determined. The insincere text content is considered as the 
conjugation of the contents of texts in the aspect of the communicative activity of participants in 
speech communication, a communicative act, the interpretation of the text content is understood as 
the interpretation of the communication symbolic model deployment in the conjugation form of the 
communicative activities of the addressee and the recipient.
Research implications. The article contributes to the scientific study of speech communication text, 
the complex data obtained regarding the study of the text content, in particular insincere text. The 
presented scientific information is a complete, comprehensive and final interpretation of the essence 
under study, reveals the deep foundations of the content of insincere texts, which is of great theoreti-
cal importance for linguistic science in the aspect of studying the linguistic phenomena functioning, 
in particular, texts as a central component of discursive reality.
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Введение
Проблемой изучения феномена содер-

жания текстов учёные занимаются очень 
давно. Начиная с античных времён, текст 
изучался в рамках философии и логики, 
при этом за основу были приняты лекси-
ко-семантическая и лексико-граммати-
ческая характеристики, в корреляции с 
которыми рассматривалось качество свя-
зи содержательных частей текста, иссле-
довалась когезия как важный компонент 
содержания текста. 

Значительно позже исследования 
проводились филологами исходя из трёх 
базовых лингвистических подходов: се-
мантического, синтаксического и праг-

матического. На всех этапах развития 
лингвистической мысли исследования 
текста и его содержания всегда шли в со-
ответствии с актуальными тенденциями 
развития языка, иногда сближаясь, ино-
гда отдаляясь, иногда параллельно либо  
смежно, но всегда в рамках общепри-
нятых научных направлений. При этом 
новые теории стремились обогатить уже 
сложившиеся и традиционные – совре-
менные исследования содержания текста 
есть тому подтверждение. Учёные-линг-
висты исследуют содержание текста, ос-
новываясь на актуальных лингвистиче-
ских тенденциях. Н. Д. Арутюнова [2], 
Н. С. Болотнова [3], И. Р. Гальперин [6], 
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А. И. Новиков [9], Н. П. Пешкова [10] и 
другие применяют структурный подход, 
ряд учёных ещё с 60-х годов XX века ис-
следуют глубинные текстовые процессы: 
В. Г. Гак [5], Г. Я. Солганик [16; 17] и дру-
гие. Для изучения содержания разраба-
тываются методы семантического анали-
за, методы дескрипторов, исследования 
структуры текстов, в частности семанти-
ческой и синтаксической. Одним из акту-
альных направлений является исследова-
ние смысловой структуры содержания. 

В настоящей статье, рассматривая не-
искренние тексты, мы считаем необходи-
мым отметить, что исследование содер-
жания таких текстов не подвергалось до 
сих пор систематическому изучению. Под 
неискренними, или лживыми, текстами 
мы понимаем намеренное когнитивное 
искажение коммуникантом предметного 
восприятии коммуникативной ситуации, 
референтной области речевой коммуни-
кации, представленное в виде вербальной 
модели (высказывания/текста), рассчи-
танной изменить не только восприятие 
и интерпретацию отдельных ситуаций, 
предметов, текстов, но, возможно, кон-
цептуальную картину мира реципиента.

Неискренние тексты обычно рас-
сматриваются в связи с изучением неис-
креннего дискурса, этических проблем 
речевой коммуникации, также исследу-
ются неискренние речевые акты и рече-
вые жанры. Следовательно, данная тема 
является, бесспорно, актуальной и нуж-
дается в дальнейшем научном изучении. 
Нашей целью в связи с этим будет выяв-
ление содержательных аспектов текстов, 
рассматриваемых как неискренние, уста-
новление возможных способов интерпре-
тации содержания неискренних текстов. 

Современные тенденции в 
исследовании содержания текста
В современной лингвистической науке 

продолжаются исследования содержания 
текста в аспектах изучения структуры его 
частей и элементов. Данное направление 
восходит к идеям Ф. де Соссюра, Л. Ель-

мслева, Р. Якобсона и продолжает их 
развитие на новом витке развития линг-
вистической науки. Эту тенденцию пред-
ставляют видные учёные: Г. Я. Солганик, 
И. Р. Гальперин, Н. С Валгина, Н. С. Бо-
лотнова, В. Е. Чернявская и другие. 

Ещё одной показательной тенденцией 
современной науки в изучении феномена 
содержания текста является функцио-
нальное направление («функциональная 
перспектива»). В основе функциональ-
ного анализа содержания лежит стремле-
ние определить отношения между струк-
турой элементов и частей текста и его 
смысловой структурой. При этом вво-
дится единая структурная единица как 
основная единица исследования, напри-
мер, сверхфразовое единство. Рассмотре-
ние сверхфразового единства проходит 
в сопоставлении его с другими струк-
турными единицами и стилистическими 
понятиями, например, с предложением, 
абзацем [6; 9; 17]. Преимуществом и до-
стижением подхода является введение 
понятия функции. Однако существует 
следующая проблема: с одной стороны, 
все без исключения исследователи этого 
направления отмечают трудность выде-
ления границ структурной единицы тек-
ста, с другой стороны  – необходимость 
такого выделения существует, поскольку 
позволяет вникнуть в существо содержа-
ния текста. Мы соглашаемся с И. Р. Галь-
периным, который полагал, что возника-
ет до некоторой степени парадоксальная 
ситуация: единицей провозглашается 
некий аморфный отрезок текста, не име-
ющий границ, т. к. сверхфразовым един-
ством предлагается считать смысловое 
единое любого объёма, начиная с двух 
предложений и кончая любым произве-
дением большой формы [6].

В результате исследований струк-
туры текста, как поверхностной, так и 
глубинной, появились научные данные, 
позволяющие изучать текст семантиче-
ски, синтаксически и функционально. 
Функциональный подход позволил вы-
делять в тексте смысловое содержание 
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целого текста, переходя для этого к поис-
ку форм проявления содержания текста. 
Такой формой была принята микротема, 
т. е. мельчайшая частная тема, включаю-
щая в себя и семантическое и синтакси-
ческое содержание, тема, которую далее 
невозможно разложить на более мелкие 
тематические составляющие. Включение 
в исследование содержания текста функ-
ционального аспекта позволило придать 
прагматическое видение интерпретации. 
Другими словами, содержание текста 
мыслится как содержание самостоятель-
ной единицы, формируемое в интересах 
и с интенцией автора, которое часто ис-
следуется «изнутри», в рамках изучения 
смыслового содержания и внутренней 
структуры.

Интересный подход к исследованию 
содержания текста предлагает М. С. Со-
колова. Ей рассматривается содержание 
в рамках коммуникативного приспосо-
бления текста к ситуации общения, при 
этом «уровень содержания характеризует 
информационную, смысловую сторону 
коммуникативного приспособления» [15, 
c. 157]. Однако коммуникативное при-
способление во многих работах исследо-
вательницы, на самом деле, мыслится в 
метаязыковом плане, как стилистическое 
приспособление, тематическое приспосо-
бление, выбор форм обращения. 

Мы полагаем, что исследование со-
держание текстов, и особенно неис-
кренних, следует рассматривать, приме-
няя комплексный подход, учитывая как 
внутренние характеристики смысловой 
целостности, так и «внешний» аспект, в 
рамках его функционирования в речевой 
деятельности, как центральный элемент 
коммуникативного акта, принимая во 
внимание и прагматику рассмотрения 
текста. А. Г. Диттрих предлагает выде-
лять функциональную прагмалингвисти-
ку и скрытую прагмалингвистику, пони-
мая под функциональной исследование 
осознанного, «продуманного» выбора 
слов, выражений говорящим, а под скры-
той – непродуманный, «неосознаваемый, 

автоматический, привычный и мгновен-
ный выбор слов, выражений, предложе-
ний, которые употребляет говорящий в 
речевом общении» [7, с. 48]. Принимая 
во внимание всё вышеизложенное, мы 
считаем необходимым прояснить свою 
позицию в аспекте исследования феноме-
на содержания текста. 

Актуальные подходы  
к исследованию содержания текста

В трактовке содержания текста счита-
ем правомерным опираться на актуаль-
ный подход к пониманию функциониро-
вания текста: текст создаётся, исходя не 
только из желаний, интенций, осознания 
автором окружающей действительности. 
Текст есть реализованные в определён-
ной коммуникативной ситуации знаками 
этнического языка восприятие событий, 
фактов, интерпретация впечатлений, 
совокупность представлений автора. 
Немаловажным для нашего исследова-
ния является посыл психолингвистов, 
рассматривающих текст как заданную 
модель адресантом для формирования 
будущей программы действия адресата. 
Это означает, что говорящий или пишу-
щий создаёт текст не просто так, а реали-
зует в нём свои представления, значения, 
интенции и формирует его языковыми 
средствами. И. А. Зимняя [8], утверж-
дая, что в содержании текста заложена 
мыслительная задача для адресата, под-
чёркивает не структурность содержания 
текста, а, выдвигая на первый план его 
функциональность, предлагает ключ к 
пониманию содержания – ключ к реше-
нию задачи, которая содержится в после-
довательности мыслительных операций 
по формированию передаваемого со-
держания, организующей мыслительную 
деятельность реципиента по смысловому 
восприятию. Таким образом, содержание 
текста можно трактовать как последо-
вательность мыслительных процедур, 
оформленных вербально, в аспекте моде-
лирования соответствующих мыслитель-
ных процедур у собеседника. 
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Следовательно, содержание текста 
формируется на психокогнитивной ос-
нове ментального конструкта участников 
общения в ситуации речевой коммуни-
кации. Данный подход представляет де-
ятельностную парадигму взглядов, кото-
рая была развита в ХХ веке Московской 
психолингвистической школой. В связи с 
этим мы следуем утверждению Е. Ф. Та-
расова, рассматривавшего содержание 
текста в виде «динамической организа-
ции операций в более сложные действия 
и далее в ещё более сложную деятель-
ность. Применительно к речи это озна-
чает, что категории её анализа должны 
иметь статус речевых операций, а не ре-
чевых продуктов» [18, c. 96]. 

Таким образом, текст можно рассма-
тривать как компонент коммуникатив-
ной деятельности участников общения, 
как знаковую модель развёртывания ком-
муникации в виде сопряжения коммуни-
кативных деятельностей, как утверждал 
профессор Е. В. Сидоров [13]. Содержа-
ние текста будет включать представле-
ния, ценности, аксиологемы, идеологемы, 
установки коммуникантов по поводу вос-
принимаемой и интерпретируемой си-
туации, фактов, отношений, предметов, 
референтной области, т. е. некоторую 
психическую сущность как компонент 
коммуникативной деятельности и гово-
рящего, и адресата. Содержание находит 
реализацию определёнными этнически-
ми языковыми единицами, которые вы-
бирает сам участник речевого общения 
и представляет именно в той логической, 
грамматической, лексико-семантической 
и стилистической последовательности, 
которую осознанно либо неосознанно 
рассматривает уместной и правомерной в 
аспекте взаимодействия с собеседниками. 
Данные рассуждения коррелируют с ак-
туальным, принятым в лингвистической 
науке подходом – коммуникативно-инте-
рактивным взглядом на природу речевой 
коммуникации и текста - и, по всей веро-
ятности, могут пролить свет на исследо-
вание содержания неискреннего текста.

Аспекты рассмотрения содержания 
неискренних текстов

Многие авторы, исследующие не-
искренний дискурс, обращают внима-
ние на его лингвистические характери-
стики (Н. В. Андрюхина, А. В. Ленец, 
С. Н. Плотникова и др.), которые, по мне-
нию Н. В. Андрюхиной, «являются реле-
вантными для выделения неискреннего 
дискурса в качестве такового» [1, c. 145]. 
В связи с этим внимание исследователь-
ницы приковано к языковой организа-
ции высказываний в системно-структур-
ном и прагматическом аспектах. 

Т. Е. Водоватова в своей статье делает 
крайне важное замечание о том, что со-
держание неискренних текстов не своди-
мо «к сумме значений составляющих его 
языковых компонентов», а содержатель-
ная сторона текста обусловлена «уникаль-
ным свойством текста, в основе которого 
лежит способность языка к самоорганиза-
ции, называемым “неаддитивностью”» [4, 
c. 130]. Однако от внимания учёной всё-
таки ускользает трактовка содержатель-
ных компонентов лживых высказываний.

Очевидно, чтобы интерпретировать 
содержание неискренних текстов, не-
обходимо иметь в виду, что, обладая 
знаковой оформленностью, тексты как 
вербальные модели определённым об-
разом соотносятся с их содержанием, на 
самом деле являющимся психокогнитив-
ной работой ментальности коммуникан-
тов. Исходя из интерактивной трактовки 
речевой коммуникации, закономерным 
следует признать следующий постулат: 
тексты, адресованные собеседникам, 
порождают трактовки, которые всегда 
индивидуальны. Адресат будет тракто-
вать текст, исходя из своих собственных 
образов, представлений, стереотипов и 
пресуппозиций. В связи с этим считаем 
важным обозначить следующие аспекты 
содержания неискренних текстов.

1. Психосемантический
Содержание неискреннего текста, как 

и любого другого есть совокупность об-
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разов, представлений в рамках интер-
претации референтной ситуации. Такая 
совокупность основана на предшеству-
ющей мыслительной работе субъекта 
по освоению окружающей действитель-
ности и когнитивной переработке чув-
ственных ощущений. Психические про-
цессы способствуют формированию 
образов и представлений, которые благо-
даря мыслительным процессам структу-
рируются в определённую мыслительную 
структуру, в дальнейшем вербализуясь в 
дискурсе для предъявления с определён-
ной целью собеседнику. В неискренних 
текстах, по всей вероятности, образы и 
представления имеют несколько иска-
жённую структуру и структурируются 
особым образом, для того чтобы быть ре-
ализованными такими языковыми сред-
ствами, которые бы исказили картину 
мира адресата, его образы и представле-
ния в рамках референтной ситуации на 
основе сложившегося коммуникативного 
контекста. Например:

– В чём дело, Ник? Ты не хочешь со 
мной здороваться?

– Не хочу. Ты знаешь, что я о тебе ду-
маю.

– Ты с ума сошёл, Ник! – воскликнул он. 
Ты просто спятил. Я понятия не имею, о 
чём ты говоришь1. 

Приведённый пример демонстрирует 
неискренний текст говорящего, пытаю-
щегося установить дружеские отношения 
с приятелем. Содержание высказывания 
реализуется в позитивном кооператив-
ном вербальном решении, попытке разо-
браться в непростой ситуации между 
ними: В чём дело, Ник? Ты не хочешь со 
мной здороваться? Однако, по мнению 
собеседника, в содержании высказыва-
ния кроется фальшь, поскольку в основе 
лежат искажённые образы и представле-
ния по поводу сложившейся ситуации: 
Не хочу. Ты знаешь, что я о тебе думаю. 

1	 Фицджеральд Ф. Д. Великий Гэтсби  // Фицдже-
ральд Ф. Д. Великий Гэтсби. Ночь нежна. Романы / 
пер. с англ. Е. Калашниковой. М.: Правда, 1989. 
С. 102.

Другими словами, собеседник рассма-
тривает высказывания партнёра как не-
искренние. Не обладая возможностью 
интерпретировать и разгадать импли-
цитные, словесно не обозначенные пред-
ставления, идеи, стереотипы, первый 
коммуникант продолжает развивать ис-
креннюю содержательную сторону тек-
ста, направленную на кооперацию. Таким 
образом, психосемантический аспект со-
держания текста в аспекте интерактивно-
сти отношений собеседников представ-
ляет возможность его интерпретации на 
неискренность/искренность. 

2. Прагматический
Трактовка прагматического аспекта 

напрямую связана с коммуникативной 
природой текста, поскольку использова-
ние вербальных знаковых сущностей в 
зависимости от своих намерений и же-
ланий возможно осуществить лишь в 
рамках речевой коммуникации. Виды же 
речевых интеракций (как истинных, так 
и лживых) исследуются в зависимости 
от целей и установок референта и реци-
пиента и условий их речевого взаимодей-
ствия. 

Как мы видели в предыдущем приме-
ре, мнения людей по поводу той или иной 
ситуации вряд ли часто совпадают. Праг-
матические исследования содержания 
текстов обладают возможностью пред-
ставить коммуникативную трактовку со-
бытий в зависимости от того, искренние 
они, или ложные. По мнению В. И. Ша-
ховского, «изначально язык служил си-
стемой ориентирования homo loquens в 
общении. А теперь он всё больше превра-
щается в систему дезориентации, разоб-
щения людей. Недостроенная древними 
людьми Вавилонская башня продолжает 
разрушаться. И теперь виновато в этом не 
разноязычие, а «разномыслие», т. е. ложь 
в ментальных и в (а)вербальных репре-
зентациях ситуативного взаимодействия 
homo mentiens (fallens)» [19, c. 180]. Дру-
гими словами, исследование содержания 
текста с точки зрения прагматического 
компонента даёт возможность узнать 



87

ISSN 2949-5059 Вопросы современной лингвистики 2024 / № 1

определённую часть установок, желаний, 
мотивов субъекта неискреннего общения. 

«Прокуратура, генпрокурор знают, 
кто заказчики и подстрекатели убий-
ства Гии Гонгадзе – украинского журнали-
ста – и намерены довести дело до суда»1. – 
интерпретируя, отметим, что содержание 
данного текста ложное, поскольку здесь 
вербализована дезинформация, т. е. све-
дения о некоторых событиях представ-
лены в деформированном виде. Текст 
соотнесён с дискурсом масс-медиа, и 
адресатом его является массовый реци-
пиент. В связи с этим автор текста реа-
лизует лживые утверждения, которые 
наблюдаются при синтаксической по-
следовательности частей высказывания, 
соотнесённых с реальными действиями, 
имеющими место в развитии политиче-
ских событий. Очевидно, автор преследу-
ет прагматическую цель  – создать такой 
текст, который будет способствовать мас-
совому адресату стереть определённые 
образы в сознании, забыть эту сложную 
ситуацию и другие «громкие» убийства, 
снизить накал возмущения. 

Как указывал американский линг-
вист и антрополог Э. Сепир, «мы видим, 
слышим и вообще воспринимаем мир 
именно так, а не иначе, главным обра-
зом, благодаря тому, что наш выбор при 
его интерпретации предопределяется 
языковыми привычками нашего обще-
ства» [12, c. 193]. Это известное высказы-
вание Э. Сепира представляется весьма 
удачным в рамках исследования нашей 
темы, поскольку этнические привычки 
восприятия есть в то же время языковые 
привычки создания текста, в котором со-
держание неискреннего высказывания 
имеет этническую специфику. Это по-
зволяет выделить такой важный прагма-
тический аспект, как этнический компо-
нент содержания неискреннего текста. 
Например, если при приветствии друзей, 

1	 Салтыков В. Н. Особенности и приёмы управле-
ния сознанием граждан [Электронный ресурс]. 
URL: https://vlsaltykov.narod.ru/00254.htm (дата об-
ращения: 04.08. 2023).

хороших знакомых в традиции русского-
ворящих на вопрос «Как дела» ответ «Всё 
хорошо!» звучит, по меньшей мере, неис-
кренне, то в американской традиции от-
вет на приветствие “How are you?” самым 
естественным, искренним образом акту-
ализируется как: “Fine, thank you!”

3. Ценностный
Следующий аспект рассматриваем 

как немаловажный при интерпретации 
содержания неискреннего текста. Цен-
ности являются ориентирами личности 
в её поведении, включая речевое, по-
скольку, создавая текст, формируя его 
содержание, говорящий прежде всего 
реализует свои ценностные представле-
ния. Таким образом, ценности лежат не 
только в основе концептуальной струк-
туры индивида, но и в основе его моти-
вационных действий. Другими словами, 
формирование неискреннего и искрен-
него содержания текстов в полной мере 
определяется ценностными предпочте-
ниями личности. Как считает Н. А. Си-
дорова, «представляя “себя” в общении 
и воспринимая собеседника, говорящий, 
очевидно, воспримет партнёра по обще-
нию как носителя чуждых ценностей, 
узнавать которые придётся при иденти-
фикации адресата в рамках речевой ком-
муникации» [14, c. 342]. Следуя логике 
рассуждений, можно предположить, что 
для установления социовербального кон-
такта большую роль играет знание или 
незнание собеседника, т. к. именно цен-
ностные предпочтения коммуникантов 
будут способствовать формированию ис-
креннего или неискреннего содержания 
высказываний. Например:

– I suppose you broke into my house?
– Excuse me... We came here to protect 

you.
– That is another lie! You didn’t know that 

I was in any danger. And, what’s more, I was 
not in danger.2

(– Я полагаю, вы вломились в мой дом?

2	 Simenon G. Maigret and the Death of a Harbor-master. 
San Diego: First Harvest / HBJ edition, 1989. P. 97.
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– Извините… Мы пришли сюда, что-
бы защитить вас.

– Это ещё одна ложь! Вы не знали, что 
я в опасности. И более того, мне ничего не 
угрожало.) 

Данный диалог реализует сложное по 
организации содержание. С точки зрения 
актуализации ценностного компонента, 
можно отметить, что содержание выска-
зываний говорящего, по сути, неискрен-
но, т. к. они основаны на ценности не-
верия к собеседникам. Аксиологическое 
основание таких высказываний опреде-
лено представлением об адресатах как о 
чужих (you broke into my house?), а также 
о том, что содержание их действий, и 
речевых в частности, лживое: That is an-
other lie! You didn’t know that I was in any 
danger. Содержание высказываний собе-
седника демонстрирует ценность «ока-
зания помощи и поддержки», его можно 
охарактеризовать в данном контексте как 
искреннее: Excuse me … We came here to 
protect you. 

Таким образом, будучи важнейшей со-
ставляющей культурной картины мира, 
ценности не только обусловливают выбор 
жизненных предпочтений, но и коммуни-
кативных, прежде всего детерминируют 
содержание высказываний и использова-
ние их в речевой коммуникации.

4. Лингвистический аспект
Рассматривая лингвистический 

аспект содержания, стоит отметить, что 
именно языковые средства наиболее пол-
но и явно демонстрируют неискреннее и 
искреннее содержание текстов, а именно 
«к вербальному искажению реальности 
относятся, например, такие многочис-
ленные риторические фигуры, как, на-
пример, метафора, аллегория, эвфемизм, 
гипербола, эллипсис, разнообразные 
формулы вежливости, эмфаза, слова-та-
бу, антропоморфизмы и т. п. Отказыва-
ясь от прямого номинирования предмета 
как он есть и пускаясь в образные харак-
теристики, говорящий так или иначе уже 
отступает от реального мира в область 

собственной переформатированной ре-
ференции» [11]. 

Использование лексических языко-
вых средств в неискренних высказывани-
ях отмечается повышенным употребле-
нием оценочного компонента, особенно 
эмоциональной оценки, применением 
нестандартных вокативов, агрессивных 
либо наоборот лицемерно льстивых сло-
весных выражений, широкого веера си-
нонимических групп при характеристике 
референта. Становится очевидным, что 
большая доля обозначения неискренно-
сти принадлежит стилистическим сред-
ствам языка, особенно в аспекте исполь-
зования тропов и фигур. Именно они 
дают возможность оформить текст про-
стым, понятным для собеседника язы-
ком, что позволяет избежать непонима-
ния в процессе речевого взаимодействия 
либо, наоборот, завуалировать, затума-
нить содержание высказываний, чтобы 
собеседник оказался в коммуникативно 
невыгодном положении. 

Например, в эпизоде из американско-
го фильма «Учитель года» новый учи-
тель пытается установить гармоничную 
коммуникацию с учениками способом 
использования высказываний, содержа-
ние которых сводится к отрицанию и не-
применимости лжи, неискренности и в 
жизни, и в коммуникации: «… всем надо 
быть готовыми к великой битве против 
империи зла. Империя зла – это не наша 
школа, не наши родители и даже не от-
вратительная по вкусу еда в столовой. 
Нет. Вы увидите, что империя зла – это 
вера, вера в то, что мы ограничены в спо-
собностях. Это неправда. Осознаёте вы 
это или нет, неважно, но все вы – само 
совершенство. Моим учителем ожида-
емо был Норман Уорнер. И он научил 
меня главному – пониманию того, что я 
сам себе учитель, что я сам хозяин своей 
судьбы…»1. Таким образом, вы видим, что 

1	 См.: Учитель года: фильм / реж. У. Дир. Канадп, 
США: ABC Family, 2003. 110 мин. [Электронный 
ресурс]. URL: https://okko.tv/movie/school-of-life 
(дата обращения: 02.08.2023).
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вербальным отрицанием неискренности 
автор пытается не только расположить 
к себе собеседников, но и повысить свою 
самоидентификацию, поднять этим свой 
авторитет.

Заключение
Неискренние тексты окружают че-

ловека в повседневной жизни, которая 
по-разному интерпретируется людьми. 
Разнообразие интерпретаций зависит от 
различных оснований личности и реали-
зуется при создании и восприятии тек-
стов в речевой коммуникации, соотноси-
мых с их содержанием.

Исследование содержания неискрен-
них текстов необходимым образом ос-
новывается на закономерностях иссле-
дования содержания, которые изучались 
долгое время различными гуманитарны-
ми науками и продолжаются изучаться 
в современной лингвистике. Ход наших 
рассуждений привёл к формулировке со-
держания текста как последовательности 
мыслительных процедур, оформленных 
вербально говорящим, в аспекте моде-
лирования соответствующих мысли-
тельных процедур у собеседника. Соот-
ветственно, содержанием неискреннего 
текста адресанта будет рассматриваться 
совокупность образов и представлений, 
ценностей, последовательность мысли-
тельных процедур, намеренно когнитив-
но искажающая предметное восприятие 
коммуникативной ситуации, референт-
ной области адресата, представленные в 

виде вербальной модели в аспекте моде-
лирования мыслительных процедур у со-
беседника с целью искажения, трансфор-
мации либо подмены его представлений, 
образов восприятия, ценностей и интер-
претации коммуникативной ситуации.

Предложенные в статье аспекты ис-
следования содержания текста представ-
ляют собой систематизацию потенциаль-
но возможных способов рассмотрения и 
характеризации чрезвычайно сложного 
феномена, каким является содержание 
неискреннего текста. Содержание неис-
креннего текста в акте коммуникации 
можно представить как сопряжение со-
держаний текстов в аспекте коммуника-
тивной деятельности участников речево-
го общения, интерпретация содержания 
текстов подобного вида как интерпре-
тация знаковой модели развёртывания 
коммуникации в виде сопряжения ком-
муникативных деятельностей.

В заключение отметим, что представ-
ленная трактовка, естественно, не явля-
ется всеобъемлющей и окончательной 
интерпретацией исследуемой сущности, 
но выявляет глубинные основания со-
держания неискренних текстов, что име-
ет большое теоретическое значение для 
лингвистической науки в аспекте иссле-
дования функционирования языковых 
явлений, в частности текстов как цен-
трального компонента дискурсивной ре-
альности. 
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